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Thumb index — andaBuTHBINI OyKBEHHBIH
WHJIEKC, BBIPE3aHHBIM Ha CTpaHUIAX CIIOBaps
(0OBIYHO aKaAEeMUYECKOTO TUMA) IS yI00CT-
Ba MOJIb30BATES.

Token — 3HAa4OK, UCIOJB3yEeMbIM MpU Ma-
IIMHHOM KOJMPOBAHHUH TEKCTA.
Transcription — Tpanckpunuus.

Treatment unit — nekcukorpadudeckas 00-
paboTka cioBa (Bcs mHPOpMAIHS O CIIOBE B
CJIOBapHOM CTaThe).

Usage — crnoBoynotpebnenue (~ guide, ~
note - nNpasuia NONL308AHUS CILOBADEM,
00bIYHO pazoen 80 6600HOU YACU CIOBAPSL; ~
sample — obpaszey cnosoynompebierus,).

User — nosib30Batesb clioBaps (~ guide — ny-
mesooumerw onst nob308ames,; ~
perspective — nepcnekmuea noib306ames,
8vi00p cnosaps; ~ research — uzyuenue, on-
pOC nonv3ogamens, ~ requiments — HyHCovl
nonvzoeamens, ~ Skills — ymenue nonwv3o-
8amwvcs crosapem, ~ questionairy - coyuoino-
2uyecKull Onpoc noavzosamenell).

Variant - BapuaHTHbBIN, BapUaTUBHBIA (~
form - sapuamuenas ¢opma; ~ inflextion —
sapuamuenoe oxonuanue, ~ spelling — ea-
puamugHoe Hanucatue).

Vocabulary - 1. CnoBapnslii coctas. 2. Tun
cioBapsi, OOBIYHO HEOOJBIION IO 00BEMY,
BKJTIOYAIOIMI OIpeNeIeHHYI0 TPYIIy CIIOB
(~ item, ~ unit - 6x00Has eOUHUYA CLOBAPSL;
~ Structure — cmpyKmypa ci108aps).

Web site — crpanuna B rmodanpHol cetn MH-
tepuer win B World Wide Web, B koTopoit
collepkuTcs Trpaduueckas, TEKCTOJIOTHYe-
CKas, ayawo/BHIE0 W T.N. WH(pOpMamus o
KaKOMY-JTH0O MpeMEeTy WM 00JIacTH 3HAHUS,
coJieprkaiasi CChIIKA Ha JIPYTHE CTPAHUIIBI C
nHdopmaIen 1Mo poJCTBEHHOH TeMe.
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Bopoueorcckuii cocyoapcmeennwiil ynusepcumem

[TpyHIMIIBI aKTUBHOCTH U KOMMYHHUKa-
TUBHOCTH SIBJSIFOTCS BEIYLIUMH B COBPEMEH-
HBIX TEXHOJOTUSAX OOY4YeHHs] MHOCTPAHHBIM
a3bikam (M51). TlepBbiil npuHIMn npegycMmar-
pUBaeT aKTUBHOE YdacThe OO0y4yaembIX B
yueOHOM Tmpouecce. Bospacraromas poib
JTAHHOTO TMPHHIIMIIA CBA3aHAa C OOMIMMH TEH-
JICHIIMSIMU B METOJUKe mpenonaBanus NUA: ¢
nepeMenieHueM BHUMaHUs ¢ 00y4aroniero Ha
obydaemoro (student centred approach); c
Oospliel 0OpaIIEHHOCThIO K JIMYHOCTH 00Y-
4aeMoro; ¢ aKIEHTOM Ha B3aMMHOE 00y4YeHHe
CTYJEHTOB, a TaKke C IPYTMMH TEHJEHIUS-
MH.

[TpuHIIMIT aKTUBHOCTH MPENIOIaraeT He
TOJIbKO BHEIIHIOI aKTHBHOCTh O0y4YaeMBbIX,
HO U MX BHYTPEHHIOIO aKTUBHOCTH WUJIM BHYT-
peHHIoI0 MoTuBanuio [1].

HazBaHHbBIII NpPUHIMI aKIEHTUPYETCS
BO MHOTHX METOJIUYECKUX MOCOOMIX st
npernoaaBaTesiell aHTIMICKOTO S3bIKA.

Bot kak pexomeHayercs o0y4arh mepe-
CKa3zy: (CTyAeHTHI / ydaliuecs CHAAT KpYXK-
KOM) IIperojiaBaTellb pa3/laeT KOPOTEHBKHUE
ucropuu (1 ab3air), u yJammecs: uX MPOUUTHI-
BAIOT, 3allOMUHAIOT, 3aTE€M KaXXJIbIi BTOPOU
pacckasbIBaeT O MPOYUTAHHOM COCEIy CIIeBa.
[Tocne sToro Te, KTO CiyIIai, paccKa3blBAIOT
YCIBIIIAHHYI0 HCTOPHUIO JIPYTOMY IMapTHEPY.
3areM Te XKe JeHCTBUS BBIIOJIHSIOTCS BTOPOM
MOJIOBUHOW Kilacca (Te, KTO BHauaje Cly-
man). B kauecTBe Marepuana JuIst 3TOro 3aa-
HUS MOXXHO HCIONB30BaTh aHEKIOTHl WU
OueHb KOPOTKHUE pacckassl [2,51].

[TonpoOyem cpaBHUTH 3TO 3aJaHHUE C
TPaIUIIMOHHBIM IIKOJBHBIM IEPECKa30M, KO-
I/1a yYEHHUK TepecKa3blBaeT TeKCT, MPOYNTaH-
HBI BCEMHU YYEHHKAaMHU JIOMa JJIs TOTO, YTO-
OBl TOJTYy4YUTHh OLIEHKY, B TO BpeMs Kak Oc-
TanbHble Oe3nenbHuyaroT. Kakas-mibo mMoTH-
BallMs PU TaKOM THUIIE OPraHU3aINK y4eOHO-
'O TpoIecca MOTHOCTHIO OTCYTCTBYET, H Bpe-
Msi Ucnojb3yercs HeaddekTuBHO. B ykazan-
HOM K€ BBIIIE 33/IaHUU BCE ydaruecs pado-
TAIOT: OJHHU TMEPeCcKa3bIBalOT, APyrue Ciylia-

10T. [TockonbKy pacckasbl pa3Hble H OCKOJb-
Ky HM3BECTHO, YTO MpPHJETCS NepecKa3blBaTh
YCIBIIIAHHOE, BBICOKA MOTHBAIMs. AKTUBH-
3UPYIOTCS UM YMEHHUsS MepecKa3blBaTh MPOYH-
TaHHOE, ¥ YMEHHUS ayJIupoBaTh. B KoHIle 3TO-
ro 3aJaHus MOXXHO IONPOCHUTH Yy4YallluXcs
pacckazaTrh MOCIEAHHUM YCIBIIIaHHbIN paccka3
BCJIyX U MOIPOCUTH T€X, KTO YUTaJI ATOT pac-
CKa3, KOPPEKTUPOBATh COJEpKaHUE IepecKa-
3a. TakuM 00pa3oM, MOKHO 3aKpeNUTh YIOT-
pebneHne OTpHUIIATEIbHBIX TpaMMaTHUYECKHUX
¢dopm. [l crynenToB Gojiee BBICOKOTO YPOB-
HS BJIAJICHUS SI3bIKOM PEKOMEH]IyeTCs MoI0H-
paTh UHTEPECHYIO CTAThIO U3 Ta3eThl U Iepe-
CKa3blBaTh €€ CBOMMH CJIOBaMH; IMpPH 3TOM
JIpYTue CTYIEHTHl 3aJal0T YTOYHSIOIIME BO-
npocel. [locne storo crmemyer oOcykaeHHe
npo0iieM, 3aTpPOHYTHIX B TekcTe. JlaHHOe 3a-
JTaHUEe MOKHO IPaKTUKOBAaTh B HEOOJIBIINX
rpynnax mno 3-4 yenoseka [3].

PasznooOpa3zue nndopmaruu, ¢ KOTOpoit
3HakoMsTcs oOydaemble (information gap),
JIeNIaeT BBIICYIIOMSHYTBIE 3aJaHHUsl KOMMY-
HUKATUBHBIMH.

[TpyHIMIT KOMMYHUKATHUBHOCTH Tpe-
1ojlaraeT MakCHMaJbHOE MPUOIMKEHUE TPo-
necca 00y4eHHs K peallbHOMY IMpolieccy 00-
menusi. Tak, yaeOHOoe mocobme “Recipes for
tired teachers” [2] mpejraraeT UCIOIL30BaThH
B KauecTBE MarepHuaja JUlisl YTEHUsl ra3eTHhIE
3arojioBku [2, 30], tenerpammsl [2, 33], pek-
namy [2, 35, 36].

O6a paccMmaTpuBaeMbIX MPUHIMIIA pea-
JU3YIOTCSI B BBICOKOW CTENEHH B 3a/laHuUM,
npeaiaraeMoM y4eOHbIM mocoOoueM “Bright
Ideas™ [4]. Bor, nanpumep, 3aiaHue Ha TO-
HUMaHHe HEIKCIUTUIIUPOBAHHONW UH(DOpMAIK
(Inferential Thinking) [4, 38].

OOy4aemMbIM MpejuIaraeTcsi aHKeTa, Ko-
TOPYIO OHU 3aIIOJIHSAIOT, HO HE MOAINCHIBAIOT.
1. What is your favourite TV show?

2. What is your favourite song?

3. What is your favourite movie?

4. What is your favourite expression?
5. What is your favourite colour?
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6. What is your favourite type of weather?

7. What is your favourite book?

8. What is your favourite sport?

9. What is your favourite smell?

10. What is your favourite sound?

11. What is your pet peeve?

12.1f you -were a member of a rock group, -
what would be the group's name?

3areM TperoaaBaTelb COOMpAET aHKe-
ThI, MEpPEMEIINBAET, pa3laeT UX YdalluMmcs,
KOTOPBIE MBITAIOTCS U3BJICUb U3 3aNIOJTHEHHBIX
aHkeT wuH(}OpManMIO O TOJe, BHEIIHOCTH,
JTFOOMMOM TIIKOJBHOM TIPEIMETe, THITMYHOM
BpPEMSIPOBOXK/IEHUU aBTOpa aHKeThl. [Ipemo-
JaBaTeNb  MpeUIaraeT  YJamuMcs —TaKkKe
MPEJICTaBUTh, KEM CTaHET aBTOpP aHKETHI ye-
pe3 10 mer. BbicOKHMi MOTHBAllMOHHBIN T0-
TEHI[MAJI 3TOTO 3a/IaHUs CO3/IaeTCs, OUEBU/I-
HO, JIUYHOCTHOW OOpAIIeHHOCTHIO 3aJaHUs,
CO3/1aBaeMOM MHTPUTOU (KTO k€ aBTOp?) H
BO3MOXKHOCTBIO TOodaHTa3upoBath. Cremyer
OTMETUTH, YTO Ja)K€ MOCcOoOUs, OCHOBAaHHBIC
Ha TECTOBOW METOJMKE, OTHIOJb HE MPEHEO-
peraroT MPUHIUIOM KOMMYHHKAaTHBHOCTH.
Tak, Bce TecThl Ha W3Yy4YCHHE BOKaOysipa B
kaure “Reading Drills” [5] mpemnarator omo-
Py Ha KOHTEKCT.

B coBpeMeHHBIX MOCOOMSIX Hake YII-
pa)XHEHUSI HA WCIIOJb30BAaHUE TOW WJIM WHOMU
rpaMMaTudeckoil popmMbl 4acTo 0GOPMIISIOT-
Csl B BUJIC UTPBI, TAaK YTO TPCHUPOBKA MPOUC-
XOJIUT TOJICO3HATENIHHO, B IPOIECCE UTPHI.

[Ipumepbl Takux Wrp COJEpIKATCS B
kaure “Lessons from Nothing” [6]: Condi-
tional String, [6, 18]; Adverb game, [6, 7];
Change Chairs, [6, 76].

Tak, urpa Ha MCIOJIB30BAaHUE HApPEUUl
mpeanogaraer, 4rodbl OJWH U3 y4Yal[uXcs
BBIIIIET U3 KJIacca, MOKa OCTAIbHBIC 3aTyMbI-
BatoT Hapeuue. [locne 3toro ywammuiics BO3-
BpalllaeTcsl B KJIACC M MPOCHUT OJTHOTO 3a JPY-
TUM BBITIOJTHUTH KaKUe-TO JIEHCTBUS B MaHe-
pe, 3alaBaeMoi 3aJyMaHHbIM HapeyueM. ITO
MPOJOHKAETCS 10 TeX IMOp, MOKa TOT, KTO BbI-
XOIIWJI M3 KJIacca, He Jorajaercs, Kakoe Ha-
pedue 3aJyMaHo.

B Buzme urpel mpejiaraeTcsi TPEHUPO-
BaTh M YyNOTpeOJIeHHEe YCIOBHBIX MpPUIATOY-
HBIX Tpeiokenuil. Urpa naseiBaercs Condi-
tional string - 11emoYKa yCJIOBHBIX MpeaoxKe-
Huii. [IpenoxaBarens roBOpuT mepBoe mpei-
noxxenue, Hanpumep If I won the lottery, 1'd

have a lot of money. Cnenyonmii y4acTHUK
MpeBpallaeT MOCIEIHIO YacTh MpeioxkKe-
HUS B YCIIOBHOE MIPHUJIATOYHOE U 3aKaHYMBACT
NpeJIoKEHNE 10 CBOEMY YCMOTpPEHHUIO, Ha-
npumep Ifl had a lot of money, 1I'd buy a
yacht. Clnenyromui qenaeT To e camoe:

If I bought a yacht, 1'd sail to Australia.

Ha mam B3misi, B MoCOOMH HE TPUBO-
JUTCSI CYLIECTBEHHOE YCIOBUE OpTaHHU3aIluu
JAHHOTO YIPaKHEHUS, MPEBPAIIAIOIIET0 €ro
B urpy. ToT, KTo 3ama3pIBaeT WM I0MyCKaeT
OImMOKY, JTIOJDKEH BBIOBIBATH U3 UTPHI, TAKUM
o0pa3oM, OHa MpeBpallacTcsi B COPEBHOBA-
HUE.

Hpyroii wurpoil, TpeHUpPYIOIIEH yMOT-
pebiieHue YCIOBHBIX MPUIATOYHBIX, SBIISCTCS
urpa "Change Chairs". CTynmeHTBl causiTcs
KpykkoM. [IpemogaBaTenns CTOUT B LEHTPE H
JaeT KOMaHy TUTA!

Change chairs if you 're wearing blue trou-
sers.

[Toka CTymeHTBI MEHSIOTCS MeECTaMH,
npenojaBaTesb 3aHUMaeT OCBOOOIMBIIMIACA
CTyJ, a OCTaBIIHiicS 0€3 CTyJia CTYJIEHT JacT
CBOIO KOMaH/y U TaK Jlajiee.

B pabGore ¢ BokaOymsipoM OOJBIIYIO
pOJIb UTpaeT JIoTajKa, CMEKaaka, U 3TO TaKkKe
CO3/aeT MOJIOKHUTEIHHYI0 BHYTPEHHIOIO MO-
TUBALIMIO, CIIOCOOCTBYET BHYTPEHHEH aKTHUB-
HOCTH. MHOTO IPUMEPOB TaKWUX UTP Ha CMe-
KaJIKy MOXHO Haiith B kHmre “The Lighter
Side of TEFL” [7]. Oqaum U3 3a1aHuli sIBJIS-
eTCsl TIOUCK CHpATaHHOTO ciioBa. Hampumep,
HalIuTe HA3BaHUS KUBOTHBIX:

She came late every day.

In April I only came once.

He called Mikko a lazy boy. [7, 6]

I[BETA:

If I tell you what she said, will you agree
never to tell anyone? [7, 7]

TOPOIOB:

Housekeepers usually prefer washing to not
doing anything at all.

Those who were against the war saw to it that
their voices were heard [7, 10].

Eme oqun BUI 3aaHusl HA CMEKAJKY -
3aJjaHKe 3aMlOJTHUTD MIPOIYCKH OMOHUMAaMHU:
Our team won one game and lost three
games.

We tied the boat to the dock so it wouldn 't go
out when the tide came in.
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B sTOM ciyuae BaxkHYIO pOJIb MTpaeT KOH-
TEKCT KaK CpeJICTBO ceMaHTHh3anuu [7, 39].

CwmpbiciooOpa3yromuii  KOHTEKCT — CTall
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO A3BIKOBBIX U PEUEBBIX
ynpaxHeHuil. CaMo MOHATHE “KOHTEKCT |
COOCTBEHHO €ro poJjib Tropa3fo MLIUpe, YeM
JUHTBUCTUYECKOE  OKPYKEHHE  SI3BIKOBOM
eAuHUIBl. Tak Ha3bpIBaeMO€ KOHTEKCTHOE
o0ydeHue MpeanosiaraeT JUYHOCTHOE BKIIIO-
YeHHe CTyJeHTa B Y4EeOHYIO NesTeNIbHOCTD;
MOCJIEI0BATEIbHOE MOJIETUPOBAaHUE B yueO-
HOM JESITeTbHOCTH CTYACHTOB COJAEPIKAHUS
dbopM U ycnoBuiA NMPOQPECCHOHATBHON mes-
TEIbHOCTH  CIEIUANNCTOB; MPOOJIEMHOCTh
cojiepkaHust 00y4eHus!, BEAYIIYIO POJIb MEX-
JUYHOCTHOTO B3aUMOJAEWUCTBUS CYOBEKTOB
oOpa3oBarenbHOro npoiecca [8, 52-53].

CrnenoBarenbHO, KOHTEKCTHOE 00yde-
HUE TECHO CBS3aHO C MPUHIUIAMH aKTHUBHO-
CTH U KOMMYHUKAaTHBHOCTH. B KOHTEKCTHOM
00yYeHUU TPUHITUTIBI KOMMYHUKATUBHOCTH H
aKTUBHOCTH MOTYT MpHOOpeTaTh npodeccuo-
HaJbHYIO HAINpaBIEHHOCTh. Tak, MeTroauye-
ckue mocoous s yuutener WS npennararor
OCBaMBaTh HOBBIC TEXHOJOTHH OOYYEHHUS HE
yepe3 TEOPEeTHYECKOe OCMBICICHHE, a depes
MPaKTHUKY.

Hampumep, yuebHoe mocobue Puuapna
Mbopou “From Practice to Performance” [9]
npejiaraeT CUCTEMY CEMHUHApOB, TAE y4uTe-
JIsl BBICTYNIAIOT B POJIM CTYACHTOB, y4aCTBYIOT
B TPYIIOBBIX MPOEKTaX, JOKIAABIBAIOT O pe-
3y/ibTaTtax paboThI TPYIIBI OCTAILHOW ay/IH-
TOPUH, yYaCTBYIOT B KPUTUYECKOM OCMBICIIE-
HUM W OOCYXIEHMH pe3yJbTaTOB palOThI
JIPYTUX TPYIIIL.

KoHTeKkCcTOM MOXET CIyXUTb U OIIpe-
JICTICHHBIA CIOXKET, CBS3BIBAIOIIUNA BCE pasje-
el yuyeOHuka. Tak, B yueOnmke “Take off”
[10] Bce ypoku OOBEAMHEHBI paccka3zaMu O
yeThipex reposx. I1o Crio, bo0, Jlok 1 Dmu.
OHU myTelecTBYIOT, IMOCENAIOTCS B OTEJeE,
obcyxnarorT ¢GuapM U T.J0. Takoil xe mpuem
UCIONIb30BaH B ydeOHukax ‘“‘Family Album,
USA” [11], compoBOXIaeMbIX BUICO(PUIB-
Mamu. J[eMCTBYIOIMMHU JIMIIAMU CTAHOBSITCA
wieHbl cembr CTioapToB. Bech yueOHbIN Ma-
TepHual MojAaeTcs TakuMm o0Opa3om, 4To 00y-
yaemble 3a0bIBAIOT O TOM, YTO 3TO YUEOHUK U
YOPaKHEHUs, U C UHTEPECOM CIIEIST 3a pas-
BUTHEM COOBITUH U B3aMMOOTHOIIEHHUI B Ce-

mbe CtroaptoB. LleHHO U TO, YTO TpHU STOM
aBTOPBI YaCTO aneuIMpyIoT K YyBCTBY IOMOpa
00yJaeMbIX.

B nocnennux yueOHHMKaX, KpoMe CIo-
YKETHOTO KOHTEKCTA, SIBCTBEHHO MPUCYTCTBY-
€T U COIUOKYJBTYPHBIH KOHTEKCT, YTO TAKXKE
CTUMYJIHPYET BHYTPEHHIOIO aKTHBHOCTH 00Y-
YaeMbIX WM MOTHBAIMIO M CO3JAeT pealu-
CTHYECKHE CHUTYallud [UIsi KOMMYHHUKAIIUH.
ConuoKyIbTYpHBI KOHTEKCT B BBHIIIICHA3BaH-
HBIX Y4eOHMKax TpEACTaBICH CTpaHOBEIUe-
ckori mHpopmanueir o CIIA [11] u Kananme
[10], B yacTHOCTH, B TEKCTaX MPHUCYTCTBYIOT
reorpaduueckue, 0OIIECTBEHHO-TIOUTH-
YEeCKHe, KYyIbTYpHBIE U 3THOTpadUYECKHE
peanuu. Kpome ctpaHoBegueckoit mHdpopma-
1y, OoNbllloe BHUMAaHHE YAENSETCS pPasro-
BOPHBIM CTpPaTETHsIM M HOpPMaM, 4TO TPEIsiT-
CTBYET TIOSIBIIEHUIO KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOH-
(bIUKTOB.

TakuM oOpa3om, IPUHLUI aKTUBHOCTH
BOILJIOLIAETCS C TMOMOUIBIO 3aJaHHid, aKTHBH-
3UPYIOIIUX OCHOBHBIC BHJBI PEUEBON Jesi-
TeNbHOCTH. JIMYHOCTHAsT  OOpalIEHHOCTH,
poOJIEMHOCTh 3aJlaHu, aneysaus K (aHTa-
3UM, YYBCTBY IOMOpa, JIOOO3HATENBHOCTH Yy
00y4aeMbIX CIIOCOOCTBYIOT (HhOPMHUPOBAHHIO
MOJIOKUTETHbHOW MOTHUBAIIUU U, CIIEIOBATEIb-
HO, TOBBIMIAIOT BHEUIHIOIO W BHYTPEHHIOIO
AKTUBHOCTH 00y4aeMbIX. AKTUBH3UPYIOIIHMH
dakTopaMu  SBISIOTCS  COLMOKYIBTYPHBIM,
npodecCHOHANBHBIM WU  CIOKETHBIH KOH-
TEKCT.

[IpuHIMIT KOMMYHUKATUBHOCTH DPEalu-
3yeTcs MyTeM MpHUOJIMKEeHUs Tpoliecca o0y-
YEeHHs K peaJbHOMY MpoIieccy OOIMICHHUS.

PaccmMoTpeHHble  BbINIE  TEXHOJOTHH
0o0ydYeHUsT MMEIOT IIUPOKUN CIEKTp TpUMe-
HEHHS U MOTYT MCIOJIb30BATHCS KaK B IIKOJIE,
Tak U B By3e Ipu OOYy4YEeHHH HHOCTPAHHBIM
A3BIKAM.
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